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Limited One Year Warranty
(Commercial Applications)

 T&S warrants to the original purchaser (other 
than for purposes of resale) that such product is 
free from defects in material and workmanship for 
a period of one (1) year from the date of purchase.  
During this one-year warranty period, if the product 
is found to be defective, T&S shall, at its options, 
repair and/or replace it.  To obtain warranty service, 
products must be returned to...

T&S Brass and Bronze Works, Inc.
Attn:  Warranty Repair Department

2 Saddleback Cove
Travelers Rest, SC  29690

 Shipping, freight, insurance, and other 
transportation charges of the product to T&S and 
the return of repaired or replaced product to the 
purchaser are the responsibility of the purchaser.  
Repair and/or replacement shall be made within a 
reasonable time after receipt by T&S of the returned 
product.  This warranty does not cover Items which 
have received secondary fi nishing or have been 
altered or modifi ed after purchase, or for defects 
caused by physical abuse to or misuse of the 
product, or shipment of the products.
 Any express warranty not provided herein, and 
any remedy for Breach of Contract which might 
arise, is hereby excluded and disclaimed.  Any 
implied warranties of merchantability or fi tness 
for a particular purpose are limited to one year in 
duration.  Under no circumstances shall T&S be 
liable for loss of use or any special consequential 
costs, expenses or damages.
 Some states do not allow limitations on how 
long and implied warranty lasts or the exclusion or 
limitation of incidental or consequential damages, 
so the above limitations or exclusions may not apply 
to you.  Specifi c rights under this warranty and other 
rights vary from state to state.

Attention California Residents:
“WARNING: This product contains chemicals 

known to the State of California to cause cancer, 
and birth defects or other reproductive harm.” 
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Note: Item 1 base faucet shown as 

B-0126 for reference.
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Pre-Rinse Unit with Balancer
11       Asm, Faucet (Swivel)  002824-40

   (1a) Asm, Quarter-Turn Eterna Cartridge, RTC (new style) 002712-40NS

       Asm, Quarter-Turn Eterna Cartridge, LTC (new style) 002711-40NS

       Asm, Quarter-Turn Cerama Cartridge, RTC (new style) 012446-25NS

       Asm, Quarter-Turn Cerama Cartridge, LTC (new style) 012447-25NS

   (1b)     Cartridge Only, Eterna w/ Spring Checks, RTC  012443-40NS

           Cartridge Only, Eterna w/ Spring Checks, LTC  012442-40NS

           Cartridge Only, Cerama w/ Check Valves, RTC  012394-25NS

           Cartridge Only, Cerama w/ Check Valves, LTC  012395-25NS

   (1c)         Index, Button  noted below

                      Cold (Blue)  018506-19NS

                      Hot (Red)  001193-19NS

   (1d)         Screw, Handle  000925-45

   (1e)         Lever Handle  001638-45NS

   (1f)         Lock Washer  002290-45

   (1g)        Lock Nut  000965-45

   (1h)        18”  Flexible Supply Hose (2)  012534-45

21       Nipple, 3/8” x 24”  000372-40 

31       Asm, Wall-Bracket 6”  B-0109-01 

41       Asm, Riser       noted below

               B-0126, B-0128, B-0129  005310-40

               B-0126-VB, B-0127-VB, B-0129-VB, B-2408-VB and 005309-40xxxxxx   
                    B-2409-VB       

51                    Asm, Vacuum Breaker (VB Models)  B-0970-FE

61          Asm, Coupling, 3/8” Round  001769-40

71          Adapter, 3/8” MA x 3/4-14 MA  000545-25

81          Swivel Tee  005255-40

91      Swivel Arm  005252-45

10      Asm, Balancer & Hardware  005311-40

11          Asm, Hose Clamp       N/A

12          Screws, Hose Clamp       N/A

13      Asm, Flex Hose  noted below

               B-0126, B-0126-VB, B-0128, B-0128-VB,  B-0068-Hxxxxx            
                    B-0129-VB, B-0129-VB  

               B-2408-VB, B-2409-VB  B-0096-H

14      Asm, Spray Valve  B-0107-C35

15           Washer, #27  010476-45

16      Easy Install Kit  EZ-K

17          O-Ring  001065-45

18          Lock Washer  014200-45

19          Nut       N/A

Part Number Guide
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Installation:

See separate instructions for installation of no.1 into deck.
1. Shut off  water supply and drain lines. 

2. Make sure that no.18 is seated properly inside no.1.

3. Grab no.2 and lower no.16 into faucet body.  Press down 

until no.16 “pops” in.

4. Lock no.19 in place. Tighten with wrench.

5. Apply Tefl on tape to threaded end of no.2. Screw no.6 onto 

no.2. Apply tefl on tape or pipe joint compound to bottom 

end of no.4. Screw no.4 into no.6.

6. For maximum security and effi  ciency, install two no.3.

Note: For models using no.5, attach no.5 with no.7 in place.

Instalación:

Consulte las instrucciones que se proporcionan por separado 
para la instalación del no.1 en la cubierta.
1. Corte el suministro de agua y drene las líneas. 
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2.  Asegúrese de que el no.18 esté asentado apropiadamente dentro del no.1.

3.  Sujete el no.2 y haga descender el no.16 dentro del cuerpo del grifo.  Presione hacia abajo hasta 

que el no.16 se enganche en su sitio.

4.  Asegure el no.19 en su sitio. Ajuste con una llave.

5.  Aplique cinta de tefl ón en el extremo con rosca del no.2. Atornille el no.6 en el no.2. Aplique cinta 

de tefl ón o compuesto para juntas de tubería en el extremo inferior del no.4. Atornille el no.4 en el 

no.6.

6.  Para lograr la máxima seguridad y efi ciencia, instale dos no.3.

Nota: para modelos que usan el no.5, instale el no.5 con el no.7 en su sitio.

Installation :
Voir les instructions séparées pour l’installation du N°.1 dans le tablier.
1. Coupez l’alimentation en eau et les conduites d’évacuation. 

2. Assurez-vous que le N°.18 est correctement installé à l’intérieur du N°.1.

3. Tenez le N°.2 et abaissez le N°.16 dans le corps du robinet.  Appuyez vers le bas sur jusqu’à ce que 

le N°.16 s’enclique en place.

4. Verrouillez le N°.19 en place. Serrez avec une clé.

5. Appliquez du ruban de téfl on à l’extrémité fi letée du N°.2. Vissez le N°.6 sur le N°.2. Appliquez du 

ruban de téfl on ou un composé point joints de tuyauterie à l’extrémité inférieure du N°.4. Vissez le 

N°.4 dans le N°.6.

6. Pour une sécurité et une effi  cacité maximales, installez deux N°.3.

Remarque : Pour les modèles utilisant le N°.5, fi xez le N°.5 avec le N°.7 en place.

Installation:
Zur Installation von Nr. 1 in die Arbeitsplatte siehe die separaten Anweisungen.
1. Wasserzufuhr ausschalten und Rohre entleeren. 

2. Sicherstellen, dass Nr. 18 richtig in Nr. 1 sitzt.

3. Nr. 2 halten und Nr. 16 in den Armaturenkörper absenken. Nach unten drücken, bis Nr. 16 

einrastet.

4. Nr. 19 am Einbauort sichern. Mit einem Schraubenschlüssel festziehen.
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7. Apply a small amount of tefl on tape or pipe thread 

compound to end of no.9. Screw no.9 into no.8 at top of 

no.4, making sure ring at the end of no.9 is positioned 

as shown.

8. Attach no.13 to no.5 (if used) or no.7, make sure no.15 

is in place.

9. Install no.10 to no.9 by removing pin at top of no.10, 

and attach to ring of no.9 and replace pin.

10. Assemble no.11 and no.12 to fi t onto no.13, so that the 

no.14 hangs in a convenient place. (Approximately 14” 

to 18 ½” from work surface.)

11. Turn on water and check for leaks.

Note: Optional Wall Bracket 

The no.3 should be installed after entire unit is assembled. Fit bracket on no.2 and no.4 as high as 

possible. Cut off  any excess nipple (unthreaded end) as needed, and mount to wall.

7. Aplique una pequeña cantidad de cinta de tefl ón o compuesto para juntas de tubería en el 

extremo del no.9. Atornille el no.9 en el no.8 en la parte superior del no.4, asegurándose de 

que el anillo en el extremo del no.9 esté posicionado como se muestra.

8. Conecte el no.13 en el no.5 (si se utiliza) o el no.7, asegúrese de que el no.15 esté en su sitio.

9. Instale el no.10 en el no.9, para esto retire el perno en la parte superior del no.10, conéctelo en 

el anillo del no.9 y vuelva a colocar el perno.

10. Ensamble el no.11 y el no.12 para que se ajusten en el no.13, de forma que el no.14 cuelgue 

en un lugar idóneo. (Aproximadamente de 35.5 cm a 47 cm (14” a 18 ½”) desde la superfi cie de 

trabajo).

11. Abra el suministro de agua y compruebe que no haya fugas.

Nota: Soporte de pared opcional 

El no.3 se debe instalar después de haber ensamblado toda la unidad. Ajuste el soporte sobre el no.2 

y el no.4 tan alto como sea posible. Corte el excedente de la boquilla (el extremo sin rosca,) según sea 

necesario e instálelo sobre la pared.
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5. Tefl onband an das Gewindeende von Nr. 2 anbringen. Nr. 6 auf Nr. 2 schrauben. Tefl onband oder 

Rohrleitungs-Dichtmittel an das untere Ende von Nr. 4 anbringen. Nr. 4 in Nr. 6 einschrauben.

6. Für maximale Sicherheit und Effi  zienz, zwei Stück Nr. 3 montieren.

Hinweis: Für Modelle mit Nr. 5 die Nr. 5 mit montierter Nr. 7 anbringen.

安装:
请参阅单独的将1号装到台面上的安装说明。
1.� 关闭供水和排水阀门。
2.� 确保18号准确地装入1号。
3.� 将2号和其下方的16号装入龙头本体，往下压直至16号准确装入。
4.� 用扳手将19号在恰当的位置拧紧。
5.� 在2号的尾端缠上生料带，将6号拧到2号上。在4号的底端使用生料带或管接头，将4号拧到6

号上。
6.� 欲达到最高的安全性及效率，请安装2个3号。
注意：用到5号的型号，请将5号与7号安装在准确的位置。
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7. Appliquez une petite quantité de ruban de téfl on ou de composé pour fi letage à l’extrémité 

du N°.9. Vissez le N°.9 dans le N°.8 à la partie supérieure du N°.4, en veillant à ce que la bague à 

l’extrémité du N°.9 soient positionnée comme indiqué.

8. Fixez le N°.13 au N°.5 (s’il est utilisé) ou au N°.7, assurez-vous le N°.15 est bien en place.

9. Installez le N°.10 sur le N°.9 en enlevant la goupille de la partie supérieure du N°.10, puis fi xez à la 

bague du N°.9 et remettez en place la goupille.

10. Assemblez le N°.11 et le N°.12 pour qu’ils s’adaptent sur le N°.13, de sorte que le N°.14 soit sus-

pendu dans un endroit pratique. (À environ 14 à 18 ½ po. de la surface de travail.)

11. Ouvrez l’arrivée d’eau et recherchez des fuites.

Remarque : Support mural facultatif 
Le N°.3 doit être installé après l’assemblage complet du dispositif. Montez le support sur les N°.2 et N°.4 

aussi haut que possible. Coupez tout excédent de mamelon (extrémité non fi letée) au besoin, et fi xez au 

mur.

7. Eine kleine Menge Tefl onband oder Rohrleitungs-Dichtmittel an das Ende von Nr. 9 anbringen. Nr. 

9 an der Oberseite von Nr. 4 in Nr. 8 einschrauben und dabei sicherstellen, dass der Ring am Ende 

von Nr. 9 wie abgebildet positioniert ist.

8. Nr. 13 an Nr. 5 (falls verwendet) oder Nr. 7 anbringen und dabei sicherstellen, dass Nr. 15 

vorhanden ist.

9. Nr. 10 an Nr. 9 anbringen; hierzu den Stift an der Oberseite von Nr. 10 entfernen, an den Ring von 

Nr. 9 anbringen und den Stift wieder einsetzen.

10. Nr. 11 und Nr. 12 zusammenbauen, sodass sie auf Nr. 13 passen und Nr. 14 an einem praktischen 

Platz hängt. (Ca. 14” bis 18 ½” [35,5 bis 47 cm] von der Arbeitsoberfl äche.)

11. Wasser aufdrehen und auf Undichtigkeiten untersuchen.

Hinweis: Optionale Wandhalterung 
Die Nr. 3 sollte montiert werden, nachdem die gesamte Einheit zusammengebaut wurde. Die Halterung so 

hoch wie möglich auf Nr. 2 und Nr. 4 montieren. Jegliche Überstände des Stutzens (Ende ohne Gewinde) 

nach Bedarf abschneiden und an die Wand montieren.

7.� 在9号的尾端缠上生料带或螺纹管接头，将9号拧到在4号上方的8号上，确保9号尾端的圆环
的位置如图所示。

8.� 将13号附加到5号（如果有用到5号）或7号上，确保15号在准确的位置上。
9.� 拆除10号顶部的螺栓，将10号装到9号上，穿过9号的环并拴上螺栓。
10.�将11号和12号组装到13号上，使14号能处在一个用起来方便的位置�(距离工作台面约14”

到18-1/2”)
11.�打开供水并检查是否漏水
注意：可选配墙装支架 3号应当在整个装置都组装完以后再安装。把支架装在2号和4号上，越高
越好。可根据需求切断接头（无螺纹的末端）然后安装到墙面上。
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RELATED T&S BRASS PRODUCT LINE

B-0137

Pre-Rinse Unit

Roto-Flex Design

T&S BRASS AND BRONZE WORKS, INC.
   A fi rm commitment to application-engineered plumbing products

              2 Saddleback Cove, P.O. Box 1088,          T & S Brass-Europe
                     Travelers Rest, SC 29690 ‘De Veenhoeve’
               Phone: (864) 834-4102 Oude Nieuwveenseweg 84
               Fax: (864) 834-3518 2441 CW Nieuwveen
               E-mail:         tsbrass@tsbrass.com             The Netherlands


